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Prière de longue vie à Shamar Rinpoché, deuxième 
partie 

!གོས་པ་དནོ་བ*ད་མན་ངག་-གས་.་/ོན།   ། 
réalisation / transmission / instructions clés / accepter en son coeur, garder à l’esprit, intégrer (h.) 
TOK PA TEUN GYU MEN NGA THOUK SOU TCHEUN 
La réalisation et la transmission des instructions clés sont intégrées en vous, 

མཁས་དང་2བ་པའ་ིཡནོ་ཏན་7་མཚ9ས་:ག   ། 
érudition / et / accomplissement / gén. / qualité / océan / part. instrumentale / riche de 
KHÈ TANG TROUB PÈÏ YEUNTÈN GYATSEU TCHOUK 
et de l’érudition et de l’océan des qualités de l’accomplissement, vous êtes riches. 

མཐོང་ཐོས་<ན་པས་འ=་ོ>མས་?ནི་=ལོ་མཛད།   ། 
voir / entendre / souvenir / part. ergative-instrumentale / êtres / les / maturation et libération / faire 
THONG THEU TRÈNPÈ DRO NAM MINDEUL DZÈ 
Par la vue, l’écoute et le souvenir, vous libérer et faites murir les êtres. 

འBལེ་ཚད་དནོ་Dན་E་མར་ཞབས་བ!ན་གསལོ།   ། 
tout ce, ceux qui sont liés à / porteur de sens / lama / au / prière pour la stabilité de la vie / prier, 
demander 
DRÈLTSÈ TEUNDÈN LAMAR CHABTÈN SEUL 
Toutes celles et ceux qui vous sont liés, au maître si plein de sens, nous adressons nos 
prières pour la constance de votre présence. 

H་ེབ་འདི་དང་ཚI་རབས་ཐམས་ཅད་K།   ། 
vie, naissance / ce, cette / et / existences ultérieures / toutes / part. oblique 
KYÈOUA DI TANG TSHÈ RAB THAMTCHÈ TOU 
Qu’en cette vie et en toutes nos existences, 

7ལ་བ་ཡབ་Lས་འBལ་མདེ་བMནེ་པ་དང་།   ། 
vainqueur / père et fils, maître et disciple / inséparable / s’en remettre / et 
GYALWOUA YABSÈ DRÈL MÈ TÈNPA TANG 
les pères et #ls des vainqueurs soient inséparables et s’en remettent les uns aux autres. 

བསམ་པའ་ིདནོ་Nན་ཆསོ་བཞནི་འ2བ་Pར་ནས།   ། 
pensée, projet, intention / gén. / sens / tout / Dharma / semblable, comme / accomplir  
SAMPÈÏ TEUNKUN TCHEU CHIN DROUB TCHYOUR NÈ 
Le sens de toutes leurs intentions s’accomplissant comme le Dharma, 

མཐར་-ག་-གས་ཡདི་གཅགི་Q་འ<ེས་པར་ཤོག   ། 
ultimement / esprit (h.) / esprit / un+part. oblique = en un / se mêler / puisse 
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THARTHOUK THOUK YI TCHIKTOU DRÈ PAR CHO 
qu’ultimement votre esprit et le nôtre ne fassent plus qu’un et s’entremêlent ! 

Analyse du texte - feuille d'exercice 

!གོས་པ་དནོ་བ*ད་མན་ངག་-གས་.་/ོན།   ། 

མཁས་དང་2བ་པའ་ིཡནོ་ཏན་7་མཚ9ས་:ག   ། 

མཐོང་ཐོས་<ན་པས་འ=་ོ>མས་?ནི་=ལོ་མཛད།   ། 

འBལེ་ཚད་དནོ་Dན་E་མར་ཞབས་བ!ན་གསལོ།   ། 

H་ེབ་འདི་དང་ཚI་རབས་ཐམས་ཅད་K།   ། 

7ལ་བ་ཡབ་Lས་འBལ་མདེ་བMནེ་པ་དང་།   ། 

བསམ་པའ་ིདནོ་Nན་ཆསོ་བཞནི་འ2བ་Pར་ནས།   ། 

མཐར་-ག་-གས་ཡདི་གཅགི་Q་འ<ེས་པར་ཤོག   ། 
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Structure 

1) !གོས་པ་དནོ་བ*ད་མན་ངག་-གས་.་/ོན།   ། 

2) མཁས་དང་2བ་པའ་ིཡནོ་ཏན་7་མཚ9ས་:ག   ། 

4) མཐངོ་ཐསོ་<ན་པས་འ=་ོ>མས་?ནི་=ལོ་མཛད།   ། 

5) འBལེ་ཚད་དནོ་Dན་E་མར་ཞབས་བ!ན་གསལོ།   ། 

6) H་ེབ་འདི་དང་ཚI་རབས་ཐམས་ཅད་K།   ། 

7) 7ལ་བ་ཡབ་Lས་འBལ་མདེ་བMནེ་པ་དང་།   ། 

8) བསམ་པའ་ིདནོ་Nན་ཆསོ་བཞནི་འ2བ་Pར་ནས།   ། 

9) མཐར་-ག་-གས་ཡདི་གཅགི་Q་འ<ེས་པར་ཤོག   ། 
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Vocabulaire 

!ོགས་པ་    réalisation 
དོན་བ*ད་    transmission ultime, véritable transmission 
མན་ངག་    instruction libératrice, profonde 
-གས་.་འ0ོན་   garder à l’esprit, forme honori#que de སེམས་ལ་སོང་བ་ 
མཁས་    érudition 
4བ་པ་    accomplissement 
ཡོན་ཏན་    qualité 
7་མཚ9་    océan 
:ག་    riche 
མཐོང་    voir 
ཐོས་    entendre 
<ན་པ་    se souvenir 
འ=ོ་>མས་   les êtres 
?ིན་=ོལ་    faire murir le potentiel et libérer (les êtres) 
མཛད་    faire (h.) 
འBེལ་ཚད་   tous ceux qui sont reliés ou rencontrés 
དོན་Cན་    sensé, porteur de sens 
ཞབས་བ!ན་   prière pour la constance et fermeté de la présence 
གསོལ་    prier, demander 
Eེ་བ་    naissance, existence 
འདི་    cette 
དང་    et 
ཚF་རབས་    toutes les existences futures 
7ལ་བ་    vainqueur 
ཡབ་Hས་    père et #ls 
འBལ་མེད་   inséparable 
བIེན་པ་    s’en remettre à un maître - verbe volitif བIེན་པ་/ Iེན་པ་/ བIེན་པ་/ Iེན་ 
བསམ་པ་    intention, pensée, projet 
དོན་Jན་    totalité du sens 
བཞིན་    comme, semblable 
འ4བ་    être accompli, être produit - verbe n.-volitif 4བ་པ་/ འ4བ་པ་/ འ4བ་པ་ 
ནས་    ayant été…, particule de l’ablatif 
མཐར་-ག་   ultimement 
-གས་ཡིད་   esprit (forme honori#que et non-honori#que) 
གཅིག་L་    en un, uni#é 
འ<ེས་པ་    mixer, mêler - verbe n.-volitif  འ<ེས་པ་/ འ<ེ་བ་/ འ<ེ་བ་
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